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[bookmark: _Hlk200964656][bookmark: _Hlk200964775]Так я слышал однажды. В это время Будда пребывал под сдвоенным деревом Сал, на берегу реки Наиранджана в Кушинагаре. В это время Будда уходил в нирвану. Там собралось неисчислимое количество нагов, богов и восемь классов существ. Люди и нелюдь грустно плакали в скорби. 
В это время там был также Шакра дэва и другие боги, которые явились, чтобы совершить подношения. Единственным исключением был (Брахма с пучком волос на макушке) Brahmā Śikhin, который возглавлял множество божественных дев, которые сидели вокруг него. С большим количеством небесных дев он предавался утехам. Услышав об уходе Татхагаты в паринирвану, Брахма не счёл нужным нанести [прощальный] визит. 
В это время участники собрания обсуждали между собой:
"Татхагата уйдёт в паринирвану сегодня. Почему Брахма не явился? Брахма должно быть очень высокомерный (ātma-māna), если решил пренебречь визитом. Давайте из нашего собрания последователей пошлём великих видьядхар, чтобы они схватили его.”
Сказав это, они приказали сотням тысяч видьядхар отправится туда. Но там были различные нечистоты вокруг замка. видя их все видьядхары умерли от нарушения собственного заклинания [1]. После этого, собрание посчитало инцидент весьма странным и отправила неисчислимое количество ваджрных существ с приказом повторять заклинания и направится к месту Брахмы. Видя неизмеримое количество нечистот вокруг, ваджрные существа также погибли от нарушения собственных заклинаний. После этого, собрание отправило туда бесчисленное число бодхисаттв для рецитации заклинаний. Они также нарушили свои заклинания. В течении семи дней никто не мог схватить его.
Когда собрание увидело всё безнадёжность ситуации то всеми овладела грусть. Все члены собрания в унисон произнесли следующую гатху (стих):
Это столь печально, о великий святой!
Почему ты уходишь в нирвану так скоро?
Боги всё ещё не решительны;
И боги, и люди плачут столь громко.
Наша печаль достигла вершины небес;
Будда уходит в нирвану подобно угасающему пламени!

Великое собрание, произнеся эту гатху, задыхалось от рыданий, они
жалобно плакали и причитали.
	В этой ситуации, Будда сжалился над великим собранием и посредством великой силы мудрости, манифестировал из левой части своего сердца неразрушимое Ваджрное существо, которое стало посреди собрания и произнесло: "У меня есть великое заклинание, которое сможет сковать Брахму." После этих слов, он продемонстрировал свою силу и заставил сотрясаться шесть раз все тысячи миров космоса (tri-sahasra-mahā-sahasra-loka-dhātu). Города дэвов (devapura), нагов (nagapura) и духов были разрушены. Затем, ваджрное существо вознеслось к граду Брахмы. Он указал своим пальцем на нечистоты и превратил их в землю (озеро?). 
	После этого, он сказал Брахме: "Из-за своей глупости, в то время, когда Будда уходит в нирвану, ты отказываешься навестить его." Ваджрное существо немедленно использовало неразрушимую ваджрную силу направив её на Брахму, который тут же поклялся прийти к месту пребывания Будды.
	В это время, собрание воздало хвалы Ваджрному существу: "Богатырь (Balavān puruṣaḥ), ты действительно обладаешь великой магической силой, способной привести Брахму в это место!"
И Ваджра немедленно ответил: "Если какое-либо чувствующее существо раздражено воздействием различных дэвов, демонов, последователей не-буддийских учений и тому подобным и если будет повторена мантра сто тысяч раз, то я явлю себя и осуществлю все желания. Я избавлю это существо от бедности, и оно всегда будет в мире и счастье. Метод рецитации мантры следующий. Сначала следует взять великую клятву и искать прибежище в коренном гуру, Татхагате Шакьямуни. Если кто-либо повторяет мантру после ухода Будды в паринирвану, и он обещает освободить всех чувствующих существ, чтобы таким образом Будда-дхарма могла постоянно передаваться дальше. После того, как Ваджра произнёс обет, он продолжил, произнеся великую дхарани мантру.
Мантра Учушмы (Ucchusma):
Oṃ bhur kur mahāprāṇāya bhur ci bhur ki vimale ucchuṣma krodharāja hūṃ phaṭ
После того, как Ваджра закончил провозглашение мантры, он продолжил, сказав: 
“Я буду всегда повторять эту мантру после ухода Будды в нирвану. Если кто-либо пожелает рецитировать эту мантру, то я отправлю своих посыльных исполнить его желания. Мне следует повторить эту мантру перед Буддой. Я надеюсь, что Будда будет следить за нами из состояния нирваны.
	Благословенный, если есть чувствующее существо, которое провоцируется злыми духами, то они не подвергнутся вреду, если будут повторять эту мантру. Повторяющий эту мантру будет защищён от трудностей и бедствий.
	Благословенный, если добродетельный мужчина или женщина пожелает помочь излечить все виды болезней, то им следует повторить эту мантру 400 000 раз. После этого они будут способны лечить любые болезни эффективно. Не зависимо от того чисто или не чисто, я в любом случае согласен помочь им, и я буду следовать за ними и исполнять их желания.
	Если хочешь оживить увядшее дерево, то тогда возьми одну большую унцию млечного сока благовоний (sarja-rasa) и вотри её вокруг центра ствола, очаруй его заклинанием сто восемь раз и при этом держи ветку ивы. Делай это трижды в день. После трёх дней оно зацветёт и принесёт плоды.
	Если хочешь, чтобы иссохший ключ заструился опять водой, то следует взять некоторое количество чистого пепла и посыпать его вокруг колодца. Затем следует взять три ведра Воды Эссенции Колодца [2] и вылить её в ключ. После этого следует повторять мантру 108 раз перед восходом (между 3 и 5 часами утра) в течении трёх дней. Тогда вода забьёт в ключе подобно вращающемуся колесу.
	Если хочешь сделать лысый холм покрытым растительностью, тогда возьми нож из кованого железа и начерти круг вокруг холма. После этого повторяй мантру по 3000 раз в течение семи дней и пустынный холм покроется растительностью.
Если хочешь подчинить диких животных, то возьми парфянские благовония (guggula) и жги их, стоя лицом к месту с животными, повтори мантру тысячу раз. Тогда животные соберутся у двери мантрина подобно домашнему скоту. Они будут готовы подчиниться командам и никогда не покинут мантрина.
Если желаешь подчинить Якшу, возьми ветки персика и ивы, разрежь их на десять частей. Залей бушелем воды. кипяти пока не останется 5 кружек. После чего вытащи ветки ивы. Добавь 3 кружки гвоздики, 3 кружки ладана и 3 кружки млечного сока (sarja-rasa) в оставшийся отвар. Кипяти пока не останется пять кружек отвара. Затем вылей в изношенный горшок. Возьми персиковую палку длиной в 3 фута и помешивай отвар повторяя мантру 108 раз. Все якши и ракшасы появятся и обратятся к практику мантры и попросят взять их слугами.
Другой ритуал: если захочешь уничтожить ядовитый ум агрессивных и ядовитых смей, гадюк, скорпионов и тому подобных тварей, то возьми чистый пепел и посыпь его вокруг их нор. Тогда змеи выползут сам. Мантрин должен низким голосом повторить дхарани сто раз и яд покинет змей на всегда. Они впредь никогда не причинят людям вред.
Другой ритуал: если хочешь подчинить злобных собак, чтобы они не причиняли вреда людям, то мантрину следует повторить мантру семь раз на еду и затем скормить её собакам. Эти собаки больше никогда не причинят людям вреда и не будут лаять.
Другой ритуал: если хочешь подчинить себе бандитов, то напиши их имена и наступи на них ногами рецитируя мантру сто раз. После этого думай про этих людей и они немедленно придут и сдадутся.
Другой ритуал: если хочешь посеять ненависть между двумя сторонами, то напиши их имена и на ступи на них, повтори мантру 218 раз. После этого обе стороны возненавидят друг друга. Однако, если захочешь примерить их, то напиши их имена, наступи на них и повтори мантру 108 раз. Они полюбят друг друга и не захотят расставаться.
Другой ритуал: если кто-то чувствует себя в неудобстве и не счастлив и мантрин хочет сделать его счастливым, то тогда, напиши имя этого человека, наступи на надпись и повтори мантру 300 раз. Соверши великую клятву от лица данного человека, и я (Учушма) немедленно приду на помощь мантрину принесу бесчисленные богатства для этого бедного человека, которые смогут удовлетворить его.
Другой ритуал: если повторяешь мантру ради обретения различных видов мудрости и красноречия, то повтори дхарани сто тысяч раз и обретёшь естественным образом мудрость и не превзойдённое красноречие. Я одарю его тем, что он желает.
Другой ритуал: если мантрин желает различные редкие драгоценности, исполняющий желание бриллиант "мани", то повторяй мантру согласно своим возможностям и я доставлю различные редкие сокровища.
Другой ритуал: если мантрин желает излечить болезнь, то следует сложить “Мудру Искоренение Болезней”. Сначала согни левые указательный и средний пальцы и надави ими на линию фангсу (fangsu) [3]. затем повтори дхарани 108 раз. Используй мудру семь раз и болезнь будет немедленно искоренена, и он выздоровеет.
Другой ритуал: если мантрин хочет помочь умирающему человеку, то следует сложить мудру "Блокирование Пяти Путей" [4]. Мудра такова: сначала сложи предыдущую мудру, затем согни безымянный палец к центру ладони, выпрями мизинец и повтори мантру 108 раз. После этого болезнь быстро исчезнет и больной поправится.
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Если мантрин желает исцелить одержание злобными призраками [5], то следует возжечь парфянские благовония (guggula) возле головы пациента и повторять дхарани. Болезнь немедленно пройдёт и больной исцелится.
Другой ритуал: если мантрин хочет излечить отравление ядом гу (gu) [6]. Спроси имя пациента, напиши его на бумаге надели его силой дхарани. Болезнь быстро пройдёт сама и пациент восстановится.
Другой ритуал: если мантрин хочет вылечить человека, страдающего от "Скрытой Связи" [7], то обрети имя пациента, закопай его под его кроватью и повторяй мантру, тогда демон быстро выйдет, держа своё имя. Если хочешь излечить болезнь, тогда подчини демона и прикажи ему увидеть свои деяния в течение последних трёх жизней, рассказав всё честно. После этого пациент быстро восстановится.
Другой ритуал: если мантрин хочет приказать королю демонов [8], который является источником болезней, не входить в дом, то он должен повторять мою Учушмы мантру тысячу раз в дни поста. Эта дхарани устранит изнуряющие болезни в округе на миллион миль.
Сутра завершена.


1. Сингонский монах Юхан (Yūhan, 1843 - 1920) переводит эту фразу, как "заклинание обращается обратно против самого рецитирующего". Это подразумевает, что повторяющий должен избегать контакта с нечистотами для того, чтобы заклинание работало. Иначе заклинание начнёт работать против него самого. Учитывая способность иметь дело с нечистотами, Учушма является исключением из этого правила. Смотри также T. 901, 18.861a18-20.
2. "Вода Эссенции Колодца”, — это первое ведро воды из колодца на восходе. Эта вода не потревожена и предельно чиста. Она накопила ци (qi) чистого инь (yin) и превосходит всю остальную воду по своим лечебным качествам. См. Hu Fucheng ed., Zhonghua daojiao dacidian, 1352 и 1406.
3. Сингонский монах Shinjō (1719-1802) комментирует: “Белая часть внизу ногтя большого пальца в виде полумесяца. Это место, где ваша небесная душа (хун) выходит и возвращается [в определённые календарные дни, когда рекомендован пост].” См. ZSZ 2:177b.
4. Существует две различные интерпретации пяти путей. Одна относится к пяти судьбам отличным от человеческой. Другая относится к пупку, груди, животу, лбу и верхушке головы (в других классификациях: пупок, грудь, горло, верхушка головы и фангсу), - местам, через которые душа покидает тело во время умирания.
5. Майкл Стикман (Michel Strickmann) пишет по этому поводу: "Возможно самый вездесущий патогенный возбудитель, который является видом вредоносного воздействия известного, как хсиех (hsieh) ["скрученное”, извращённое", "вредоносное" дыхание-энергия]. Согласно медицинской патологии, такое "извращённое дыхание-энергия" или воздействие всегда готово захватить неосторожное или истощенное тело человек и стать причиной болезни. Эти патогены похоже наделены своей собственной волей.
6. По некоторым текстам, яд гу получается посредством помещения в сосуд ядовитых насекомых и рептилий таких как скорпионы, пауки, змеи, многоножки, которые поедают друг друга. Победитель обладает самым сильным ядом, который и используется для отравления. Симптомы такого отравления: язвы на отверстиях тела, боль и опухоль живота, быстрое истощение и в конце смерть. 
7. "Скрытая Связь" (伏連 fulian) очень важный подтип болезни среди сотен разновидностей в китайской науке о патологиях. Эта болезнь имеет скрытый и хронический характер. Также зовётся "передающаяся трупом" (傳屍 chuanshi), труп-вектор проходит через почки, сердце, лёгкие, печень и селезенку и ведёт к истощению и смерти. После смерти снова передаётся окружающим жертву и так может продолжаться пока не искоренит весь род.
8. Считается, что павшие в битве армии превращаются в армии духов со своим бывшем генералом, как правителем. Умершие в гневе, они рыщут по округе чиня болезни и несчастья живущим. Этим объясняли эпидемии после войн. Возможно, этот класс духов соотносится с тибетским классом гьялпо.
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